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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTIONS 

This chapter consists of four parts that the writer took describe, namely:  

conclusion and suggestions 

1.1 Conclusion 

After analyzing the translation procedures and meaning in the Markus New 

Testament book, it can be concluded that 7 procedure translations were found, 

namely: borrowing, calque, literal or word for word, transposition, modulation, 

equivalence and adaptation and several meaning-based translations in the translation 

procedure which are detailed based on Bible verses. And the writer found the 

meaning of translation used grammatical meaning, referential meaning and 

connocative meaning for analysis on the Book of Mark New Testament. 

5.2 Suggestions 

a. For translators who want to translate the Bible the translation procedures must 

be done carefully if the Bible is to be translated. So that the messages 

contained in the Bible can be understood. 

b. For readers in general who want to learn English or do further research 

regarding the translation of procedures in the Bible, the results of this research 

can be used as a source of information. 

c. For students never stop to learn about translation. 

 


